Alberto Alef avena

Dirección: 1-3-66 Teradacho, Izumi City, Osaka, Japan 594-0062
Teléfono: 080-3834-1920 
Correo Electrónico: avena.alberto.1@gmail.com
educación
ITT Technical Institute, Tempe, Arizona, Estados Unidos
Diplomado en Computación/Conexión de redes
2005-2008
iSeifu Japanese Language School, Osaka City, Japón
Certificado del lenguaje japonés – 2 años
2009-2011
experiencia laboral
100 Yen Lawson, Convenience Store, Osaka City, Japón
Tienda
2009
Trabaje en tienda, tratando con clientes. Mi trabajo incluía trabajando la caja, limpieza, y haciendo stock de la tienda. 
Tutor – Propia Cuenta, Tondabayashi City, Japón
Tutor en inglés y español
2009
Desarrolle lecciones en inglés como en español y también hacer practica de conversación con los estudiantes. 
Ivy Language School, Osaka City, Japón
Maestro de inglés para niños
2010
Desarrolle en curso especial para el ano escolar y trabaje con otros maestros en varios proyectos. 
Maestro de inglés para curso intensivo
2011
Colabore con otros instructores y también desarrolle las lecciones para este curso. El plan de lección incluye
práctica de lectura y escribir diariamente, practica de conversación diaria y una lección de como debatir. 
Interac, Hashimoto City, Japón
Maestro de inglés para niños
2012
Desarrolle lecciones para el ano escolar y colabore con otros maestros para hablar en cómo mejorar nuestra 
manera de enseñar. 
WPS World Peace Systems Co. Osaka City, Japón
Maestro de inglés de negocio 
2013
Trabaje como maestro de ingles de negocio. Fui a varios sitios de negocio y prepare a los estudiantes para  
sus viajes al extranjero y para el trato de sus clientes extranjeros.
Eigen Conversation School, Osaka City, Japón
Maestro de inglés
2013
Trabaje como maestro de ingles por las mañanas. Mi trabajo incluía preparar las lecciones, conversar con los estudiantes y introducir nuevos temas.
Alitalia Maintenance, KIX - Kansai International Airport, Japón
Mantenimiento de aviones - Asistentes 
2016
Trabajo en mantenimiento de aviones como asistente en el aeropuerto internacional de Kansai en Osaka. Mi trabajo incluye recibir y guiar a los aviones a su lugar designado, darle mantenimiento a cualquier falta que tenga el avión, asistir en echarle combustible al avión, y “empujar” el avión para que parta a su siguiente destino.
Daihatsu Motor Co., Ltd., Ikeda City, Japón
Representante, Traductor/Interprete
2017
Como traductor, traduje varios documentos relacionados con las nuevas funciones con las que sacaron Daihatsu, informes de viajes de negocios al extranjero, así como el boletín de la compañía que se distribuía mensualmente del japonés al inglés y ocasionalmente al español. Como representante, mi trabajo también incluía viajar al extranjero para realizar una “Encuesta Ambiental” que incluía reunir cierta información y datos de ciertos países y hacer los informes para resumir lo que encontramos. Esto incluyó inspeccionar la tierra y detallar las condiciones de la superficie de la carretera tanto como sea posible, entrevistar a las personas locales para entender sus hábitos de manejo y los hábitos de manejo del país, e ir a los concesionarios de automóviles locales para ver qué se vendian bien en el país y que partes tenían éxito. Cuando no estaba viajando, reunía la documentación necesaria enviando un correo electrónico o llamando a los distribuidores directamente a los países donde planeamos viajar o hemos viajado antes. Viajé extensamente con Daihatsu a África, las islas del Caribe, América del Sur y los Estados Unidos también.
Experiencia de traducción
Traductor independiente Freelance y editor, Izumi City, Japón
Editor/Traductor
2012 – Presente
Ofrezco servicios de traducción y revisión de varios tipos en inglés, español y japones.
Shinobiya Co., Osaka City, Japón
Editor/Traductor
2013 – 2016
Traduje y preparé los listados en eBay y Amazon en español, inglés y japones y también traduje plantillas de correo y también
entradas de blog. También fui interprete para los clientes que venían a la oficina directamente. 
Nano Export, Sakai CIty, Japón
Traductor/Interprete
2012 – Presente
Traduzco documentos legales y reportes y también traduzco correos electrónicos al igual de mandarlos. Traduje 
el sitio web de la compañía del español a Inglés Americano y actualizo el sitio cuando hace falta. 
Grupo Religioso, Osaka City, Japón

Traductor e Interprete voluntario






    2013 – Presente
Me ofrezco como traductor e intérprete, interpretando discursos especiales que se imparten simultáneamente cada año y traduzco sus cartas oficiales de política de vez en cuando.
Dynaword Incorporated, Tokio, Japón

Traductor/Editor/ Verificador






    2019 – Presente
Trabajo como traductor freelance para esta empresa y traduzco varios documentos de muchos campos, así como verificar el trabajo de otros traductores y veo la precisión y gramática del inglés y la traducción misma. Debido a mi experiencia en la industria automotriz y en la informática, he estado traduciendo principalmente estos temas.
AtGlobal, Tokio, Japón

Traductor/Editor/Verificador/Investigador




            2019 – Presente
Trabajo como traductor freelance para esta empresa, traduciendo varios documentos de muchos campos, así como verificar el trabajo de otros traductores y veo la precisión y gramática del inglés y la traducción misma. También realizo trabajos de investigación ocasionales que incluyen investigar las leyes y reglamentos de ciertos países.
lenguajes
Inglés y español – Nativo
Japonés – Hablo a nivel alto y puedo escribir y leer con alto entendimiento. 
